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Hnenponempogckutl 20cy0apcmeeHHblil YHUBEpCUmem 6HympeHHUx 0eil
Jlnenponempoeckutl nayuonanvHulll yHugepcumem umenu Onecsa I onuapa

COBPEMEHHOE PEKOMEH/JIATEJIBHOE ITMCBMO:
KAHPOBO-®YHKIIMOHAJIBHAS CIHIEHUD®UKA

PaccmoTpeHbl HOPMATHBHO-CTHIMCTHYECKHE M JIEKCHYECKHE OCOOCHHOCTH COBPEMEHHOIO
PeKOMeH/IaTeJbHOI0 MHChMA KAK Ba’KHOIl Pa3HOBHIHOCTH TEKCTOB [e/I0BOii KOMMYHHUKAIIMH. Y e-
JICHO BHMMaHHe HAallHOHAILHO-clenu(puuecKnM TPaJUIHAM COCTABJICHUS TAKOr0 A0KYyMeHTa, CTPy-
KTYPHOW M cojiep:KaTe/ibHOH HOPMHPOBAHHOCTH, YPOBHIO (hJOPMAJILHOCTH M3JI0KEHUS, JEKCHYECKO-
MY HANOJHEHHI0 PeKOMeHAaTeJbHbIX muceM. IlyTeM cpaBHeHHsl pexkOMeHAAalMii Ha aHrJuiickoM,
HEMELKOM H YKPAHHCKOM SI3bIKAX CHAEJIAHbI BHIBOJAbI 0 TPAJAMIMAX, OOLIUX M OTJUYHUTEIbHBIX TEH-
JeHIHUSIX B PA3BUTHH COOTBETCTBYIONIET0 1eJ10BOro auckypca. IloguepkHyra BamkHOCThL cO0/II0CHUS
HOPM, IPHHSATBHIX B KOHKPETHOM JTUHIBHCTHYECKOM CO00LIeCTBe.

Kniouesvie cnoga: pekomenoamenvrnoe nucbMo, 0€106a1 KOMMYHUKAUUSA, HCAHD, OUECHOUHAA
JleKcuKa, HOpPMUPOGAHHOCINb, MOHOCHUNUCIMUYHOCb, UHMeEPpepenyu.

Ipeayxina L. JI. JIninponeTpoBchKuii NepKABHUH YHIBEPCUTET BHYTPIlIHIX CIIpaB,
Caxno L. I1. /{ninponeTpoBebKuii HalioHanbHuii yHiBepeutet iMeni O. 'onvapa. CYYACHHH
PEKOMEH/IALITUHUHU JTUCT: KAHPOBO-® YHKI[IOHA/IPHA CIHTIEIIH®IKA

JocaixkeHO HOPMATHBHO-CTHUIICTHYHI Ta JIEKCHYHI 0CO0JIMBOCTI Cy4acHOro IiJIOBOTr0 AMCKY-
pey. IIpoananizoBano pexoMeHJaliiiHUI JIMCT AK Ba)KIUBUI sKaHp Al10BoI komyHikauii. Ilpuaineno
yBary HanioHaJIbHO-cnieHH(piYHUM TPATULIAM YKJIAAaHHS TAKOIr0 AOKYMEHTY 3 TOYKH 30pYy JiHIBO-
KYyJbTYpH OKpeMHX KpaiH. CiBcTaB/IeHO CTPYKTYPHY Ta 3MiCTOBHY HOPMOBAaHiCTb, piBeHb (pOpMaJib-
HOCTi Ta MOHOCTHJIICTHYHOCTi BHCJIOBJIIOBAHHS, JIEKCHYHE HAINIOBHEHHS PEKOMEHIALIHUX JIMCTIB.
Yepe3 nopiBHAHHSA PeKOMEH/ANiH, YKIaJeHUX aHIJilChKOI0, HIMENbKOI0 Ta YKPaiHCHKOK MOBaMH,
HAJJaHO BHCHOBKH IPO 3arajibHi 0c00,JJMBOCTi, BiAMiHHI Ta cX0:Ki TeHeHILIl Y pO3BUTKY BilmoBiTHOrO
IIJI0BOTO JUCKYPCY.

Knruoei cnoea: pexomenoauiitnuit nucm, 0inoea KOMyHiKayia, yHcanp, OUiHHA JeKCUKA, HOPMO-
eanicmy, MOHOCMuUNICIMUYHICMb, IHMepgepenyisn.
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Grechukhina 1. D. Dnipropetrovsk State University of Internal Affairs, Sachno I. A.
Oles Honchar Dnipropetrovsk National University. MODERN LETTER OF RECOMMEN-
DATION: GENRE AND FUNCTIONAL PECULIARITIES

The article examines standards of style and vocabulary peculiarities of modern business dis-
course. The authors' attention is focused on recommendation letters (mainly those for academia) as
an important genre of business communication. National traditions of drafting documents of this
kind are analysed in terms of linguistic culture of individual countries. The authors compare stan-
dards of structure and contents of recommendation letters, their level of formality as well as the dic-
tion of letters of recommendation. The modern trends in writing recommendation letters are exam-
ined. Through comparing letters of recommendation written in the English (British and American),
German and Ukrainian languages the authors come to a number of conclusions as to general fea-
tures, similarities and differences in this kind of business discourse in various countries. These con-
clusions are to be taken into consideration so as to avoid negative interference in cross-language
business communication. The underlying factors of excessively complimentary style of letters of rec-
ommendations in several language and cultural communities are revealed. The article shows that
recommendation letters constitute a composite genre in which the elements of business, publicistic
and scientific genres are fused.

Key words: recommendation letter, business communication, genre, appraisive words,
standardization, monostylisticity, interference.

OnauM U3 HanOoJee aKTUBHO Pa3padaThIBaCMbIX W MEPCIICKTHBHBIX HalpaBiie-
HUH COBPEMEHHOTO SI3BIKO3HAHWS SBISETCS JIMHIBUCTHKA TEKCTa. B oTeuecTBeHHOUN U
3apyOeKHOHN JIMHTBUCTUKE MPOOJIEMbI TEKCTa PACCMATPUBAIOTCS B Pa3HBIX aCIEKTax:
TUCKYPCUBHOM, KOMMYHHUKAaTUBHOM, ()yHKIIHOHAIbHO-CTHIMNCTUIECKOM, JTHHTBOCTHIIH-
CTHYECKOM H T. [I.

OcoOBIif BHJT TEKCTOB — JOKYMEHTHBIE TEKCTHI — M3y4aeT TaK Ha3bIBaeMas «J0-
KYMEHTHasl INHTBUCTUKAa». AKTYaIbHOH Y4eOHO-UCCIIeI0BATEIBCKOM 3a1a4eii SIBIISIETCS
IIPH 3TOM PACCMOTPEHHE 3HAKOBOH OCHOBHI JOKYMEHTHBIX TEKCTOB, €€ W3MEHEHHE B
JUHAMHYECKUX KOOpJUHATaX COBPEMEHHON O(QHIMANIbHO-ICIOBOM UM  Hay4YHO-
TEXHUYIECKOW KOMMYHUKAIWH [4].

B cBsi3u ¢ 3TUM mpeAcTaBIsAeT WHTEPEC aHAIM3 KAHPOOOPAa3YIONIMX YepT KOH-
KPETHBIX THUIIOB JOKYMEHTHBIX TEKCTOB, MX CTPYKTYPHO-CTHIMCTHYECKHX MapaMeTpOB,
CTCIICHW HOPMATHBHOCTH M JONyCTMMOM CTHJICBOW BapUAaTUBHOCTU. 3acCiTyKHBArOT
BHUMAHHS TaKke MPOoOJIEeMBl KOMMYHHKATHBHON TOYHOCTH [3], TpoOIIeMBl KOJIHPOBa-
HUS U aJICKBaTHOTO JICKOAMPOBAaHUS MH(OPMAIIMU, 3aJ0KCHHON B JIOKYMEHTHBIX TCK-
CTax, a TaKkXKe BOIPOC BEKTOpa Pa3BUTHSA OTACIHHBIX KAHPOB JOKYMEHTHBIX TEKCTOB.
PekoMeHnaTenbpHbIC MHCHMA SBIISIOTCS OOBEKTOM HAYYHBIX HCCIICOBAHWN B KaueCTBE
IIMPOKO PACTIPOCTPAHEHHOTO B KOMMYHHKATHBHOM MPaKTHKE pedeBOro xaHpa [2].

Oco0oe 3HaueHHE MOAOOHBIN IMOAXOJ] MPUOOPETACT B YCIOBUAX AKTUBU3AIUU
MEXIyHAPOIHBIX YKOHOMHUYECKHX, KyJTbTYPHBIX, HAyIHO-00pa30BaTEIFHBIX KOHTAKTOB.
Heo0xo1uMbIM COPOBOIUTEIBHBIM JOKYMEHTOM B TAKHX MPOIECCAX YaCTO BBICTYIACT
pEeKOMEHIaTeTbHOE TTUCHMO.

Hamucanne pekoMeHaTeNbHBIX THCEM UMEET MHOI'OBEKOBYIO HcToputo. [lepBo-
HavYaJIbHO PEKOMEHJaTeNbHbIC MMChMa ObUTN Heo(pHUIIHaTbHBIMHU U TPEACTABISIIH OO0
MPOCEOy IIPHIOTUTH y ceOsl, B3SITh Ha paboTy b0 yuedy Kakoe-1ubo Juio u ObUH Ha-
IMcaHbl B TPOU3BONBHON (opme. [InceMa Takoro poja He ObUTH 00S3aTENLHBIMH, HO
MOTIJIK p€aJiIbHO IMOMOYb UX IMOAATCIII0O B JOCTUKCHUN MOCTaBJICHHON CJIn. C teueHnem
BPEMEHH BO MHOTHX OOIIECTBaX OHU MpUOOpeNu xapakrep QaKyIbTaTUBHOTO, HO yBe-
JIMYUBAIOIICTO IIaHChI Ha MJOCTHMXKCHHC IICJIIM, 4 BO MHOI'MX ClIydasiX H O6H3aTeJIBHOFO
JOKyMeHTa. XOTsl OJIHO U3 JIPEBHEUIINX M3BECTHBIX PEKOMEHATENbHBIX MHCEM OBLIO
coctaBieHo B Kuee opueHTHpoBOUHO B X BEKe, B YKpauHE HalMCaHUE PEKOMEH/Ia-
TENBHBIX MTMCEM Ha MPOTHKEHUH JTUTEIHLHOTO BPEMEHH HE OBLIIO OOMIETIPUHATON IpaK-
THKOH. [ToaTOMY HM3ydeHHe 3apyO0eKHOTO OIbITa, COTIOCTABICHHUE O0COOCHHOCTEH PEeKo-
MEHAAUd W JAPYTUX THIIOB MUCHhMEHHONW KOMMYHHKAIIMW TPEACTABISAETCS BaKHOUH
IIPAKTUYECKON M TEOPETUUYECKOH 3aauei.
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TepMuH pexomenoayus MPOUCXOAMT OT JIATUHCKOTO recomendo, 4TO O3HAYaeT
«JI0Bepso». B paccMaTprBaeMBIX COIUOKYILTYPaX MPUHSTHI CIEAYIOME 0003HAYCHHUS
pexomenganumii: Empfehlungsschreiben, Empfehlungsbrief, Empfehlung, Referenz-
schreiben, Referenz (mem.), letter of recommendation / recommendation letter,
reference, testimonial (aHrm.), pekoMeHAaIls, peKOMEH A HHNM TUCT (YKP.).

B ocHOBY kimaccudukanuu peKOMEHAATENBHBIX IMHCEM MOTYT OBITH ITOJ0KECHBI
CAEAYIOIME KPUTEPUH: a) THI JUCKYypca; 0) THI KOMMYHUKAHTA; B) CTCIIEHb CTaHIAPT-
HOCTH TIMCHbMa; T') CTaTyCHBIM BEKTOP MEXKIY PEKOMEHIYIOIIHM H PEKOMEHIYEMBIM U
MEXy OTIIPABUTEIEM U MOIydaTeIeM PEKOMEHIALNH, 1T) OOJUTaTOPHOCTE JTH00 (haKyIIb-
TaTMBHOCTh IIMCHbMA; €) OIpPENeIEHHOCTh JIM00 HEOompeAeIeHHOCTh azapecara [2].
B 3aBucuMocTH OT 00BEKTAa PEKOMEHIALIMH OBIBAIOT PA3HBIX TUIIOB: PEKOMEHIATEIh-
HBIC MUChMAa COTPYIHUKY, KOMIITAHHMH, CTYACHTY U T. XI. JJ BBIIYCKHHKOB BY30B YK-
paMHBI MMOJYyYEHHE PEKOMEHIAIMI TAaKOro Poja CTAHOBUTCSA BCE 0oJiee aKTyaabHEIM.
Oco0EeHHO YacTO BBIMYCKHHUKHU CO CTEICHBIO «0aKallaBpy CTAIKUBAIOTCS C MOXKEIaHHEM
MPEIOCTaBUTh PEKOMEHIAINY TIPU TPOIOJDKCHUH 00YYEHUsI B MaruCTpaType.

B pamkax 1eimoBoro oOIIeHHs KaHp «PEKOMEHIATENNLHOE MUCEMO» MOYKHO OTHE-
CTH K aJMUHHUCTPATHBHO-KAHILIEIIPCKOMY MOACTHIIIO, XapaKTEPHOMY I JOKYMEHTOB,
HEOOXOIMMBIX ISl YCTAHOBIICHHS O(DUIUATILHEIX, JCI0BBIX, CAYKEOHBIX, MAPTHEPCKUX
KOHTAKTOB MEKJy OPTraHM3alldsIMU, YUPEKICHUIMH U Tpakaanamu. OOmmmMu 0codeH-
HOCTSMH 3THX JOKYMEHTOB HAa3bIBAIOT O(MUIUAIBLHOCTH, TOYHOCTh, KOHKPETHOCTH CO-
JICpXKaHMsI, Y€TKOCTh, KPATKOCTh, JIOTMYECKYIO IMOCJCI0BATEIbHOCTh, OAHO3HAYHOCTh
(hopMyIIMpPOBOK, CTaHAAPTHU3AIMIO [6].

CocTrapiieHue MOJO0HBIX MHCEM Ha MHOCTPAHHOM SI3BIKE HEPEIKO CTaBUT IEPE.l
WX aBTOpPaMH psja MpoOiieM, a MMEHHO: HEOOXOIWMOCTh YYHTHIBATH HAI[MOHAIBHO-
crenu(pUUECKy0 3aKOHONATENIbHYO 0a3y, NMPHUHATBIC B COOTBETCTBYIOIIEM JIMHTBO-
KYJIBTYPHOM COOOIIECTBE TPAUIINH U CTHIIHCTUKY TaKOTo poja muceM. Bo3moskHo, Ha-
JIMYAE HETJIACHO MPHHITOI0 MEXAY YYaCTHHKAMU KOMMYHHUKAIIUH CIEIU(PUISCKOIO
SI3BIKOBOTO KOJa/TIOATEKCTa, 0COOOT0 pUTyana, MpeIeCTBYIOIIEro HAIMCAHUIO PEeKO-
MEH/ATEJIbHOIO MHChMa U CJICAYIOIIEr0 MOCIEe PAcCMOTPEHUS PEKOMEHJIATEILHOTO
MChMa OTOOPOYHON KOMHUCCHUEH U T. II.

Bce ckazaHHOE BbIIIE TOYEPKUBACT aKTYaIbHOCTh MIOCTABJICHHOW B IAHHOMW CTa-
The 3a]]a41 — PACCMOTPETh B KOHTPACTUBHOM IIJIaHE PEKOMEHIaTelIbHbIC TUChMa, HaIl!-
CaHHbBIC HA AHTJIMHCKOM, HEMEUKOM M YKPAaWHCKOM SI3bIKaX C MPUBJICUYCHUEM JTaHHBIX
HEKOTOPBIX JPYTUX S3BIKOB. MaTepuanoM IS WCCIeI0BaHMs TOCTYXHIIN TEKCTHI pe-
KOMEH/IATEIbHBIX THCEM, MPEACTABICHHBIC B OTKPBITBIX MHTEPHET-UCTOYHUKAX [7; 8;
10]. Taxxe ObLIH 000OIIEHBI COOTBETCTBYIOIINE HAOIIOIEHUSI OTEYECTBEHHBIX U 3apy-
OEKHBIX JTUHIBUCTOB.

J1s JOCTM)KEHWST TIOCTABJICHHOW WENH TMPEeUIaraeTcs OCBEIIEHHE CIETyFOIINX
BOIPOCOB: 1) MECTO PEeKOMEHIATEIbHBIX IHCEM B CHUCTEME JIEIOBOM KOMMYHHKAIMH
(VX pa3sHOBUIHOCTH W >KaHPOBO-CTHIIMCTHYECKHE OCOOSHHOCTH); 2) pa3iuyus B 3aKO-
HOJIATEJIbHBIX HOPMaX U HAllMOHAJIbHO-CICIM(PUUSCKUE TPAIUIIUN COCTABICHUS TaHHON
JOKYMEHTAIlMH B Pa3HBIX JIMHTBOKYJIBTYPHBIX COOOIIECTBax; 3) KOMIIO3HIIMOHHBIE,
CTPYKTYpHBIE, TPAarMaJIMHIBUCTUYCCKUE CXOACTBA M PAa3IMYUs PCKOMEHIAINNA, COCTaB-
JICHHBIX Ha aHTIMICKOM, HEMEIIKOM, YKPAaWHCKOM s3bIKax; 4) HOBbIE TEHIICHIIMH CO-
CTaBJICHUS JIOKYMCHTHBIX TEKCTOB U MX «OBITHS.

B mpakTuke HeMEKOS3BIYHBIX CTPaH PEKOMEHAINH SBISIOTCS HE CTPOTo 00s3a-
TEJBHBIM, HO KEJIATCJIbHBIM JIOTIOJIHCHUEM CTaHIAPTHOM JOKYMEHTAILMU TPH MPOJI0JI-
KeHHH y4eObl. [l03UTHBHBINM OT3HIB TOBBIIIAET IIAHCHI TTPH MOCTYTUICHUH.

B aHI0s3BIYHBIX CTpaHaX, KOTOPhIE BO MHOTOM JUKTYIOT CTAHAAPTHI JICIOBOM
MIEPETIMCKA TS OCTAIbHOTO MHpPa, PEKOMEHaTelIbHbIe MMMChMa COXPaHSAIOT CBOIO 3Ha-
9UMOCTh B c(epe oOpa3oBaHus M padOTH HA TMPETONABATEILCKUX JOJDKHOCTSIX, B TO
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BpeMs Kak B Ipyrux cepax JAeAaTeIbHOCTH OHHU YXKE HE Tak BaXHBL. B cucteme oOpaso-
BaHHUS MHOTHE mpodeccopa CINTAIOT PeKOMEHIaTeIbHbBIE MICbMa HEOOXOAUMBIMHU: C UX
TOYKH 3PCHUs, €CIIM Y HUX €CTh TaKas BO3MOYXHOCTb, OHHU OOSI3aHBI IOJIOKUTEIBHBIM
peKOMeHIaTeTbHBIM TUCHMOM TIOMOYb CTYJEHTY, KaK KOTJa-TO ITOMOTIIH FM.

B mocTcoBeTckux ke CTpaHaX PEKOMEHIATENILHBIC MHUChMa UCIOJIB3YHOTCS BCE
yaie, IpudeM IMEHHO Tpu npuéme Ha padoty. TeHneHnus B cdepe 3aHATOCTH TaKOBa,
YTO YeM BBIIIC TOJKHOCTh KaHAMIATa ¥ YeM OOJIbIlle OpUSHTHPOBaHa upMa Ha 3ama/l-
HBI€ CTaHAApTHI, TEM dYallle BMECTE C PEe3IOME IPENOCTaBISIOTCS PEKOMEHAATEIbHBIE
nuceMa. [Ipu npopomkeHun y4eObl peKOMEHIaTeNIbHBIC MMChMa HE CIUIIKOM BOCTpe-
OOBaHBI, €CITH pedb HIET O MECTHOM y4eOHOM 3aBeIeHUH, OJTHAKO CTAHOBSATCS MPAaKTH-
YECKU HeOOXOIUMBIMU JIJIsl TIOCTYIUICHHS B 3apYOC)KHbBIC YHUBEPCUTETHI.

3a pyOe:koM MEXITy TeM BCE TpoMUe Pa3garoTCs TOI0ca 0 HEOOXOIMMOCTH OTKa3a
OT PEKOMEH/ATEIBHBIX MUCEM U B aKaJICMUYECKON cpeje win o0 U3MEHeHUU opmara
WX HUCTONB30BaHuA. [Ipu 3TOM BBIOBUTAIOTCS CIENyIOMIME apTyMEHTHI MPOTHB pPEKO-
MEHATEIbHBIX ITUCEM:

— CyIIECTBEHHBIE 3aTPaThl BpEMEHH ISl HAIIMCAHUSA MHCeM (COCTaBJICHHUE, pelaK-
TUPOBaHUE U 0(OPMIICHHAE OJTHOTO IMHChMa 3aHUMAET MPUMEPHO 3 Yaca; MOMHMO 3TOTO,
1-3 gaca pacxomylOTcsi Ha MPOBepKy HH(OpMAaIWH, 3alOJTHEHHUE COMPOBOAMTEIHHBIX
JIOKyMEHTOB U T. II.);

— MHOTHE OTOOPOYHBIE KOMUCCHH (POPMAILHO OTHOCSTCS K PEKOMEHAATEIhbHBIM
MUCbMaM W NPUHUMAIOT B PacyeT TOJBKO Pe3IoMe, OMBIT UCCIIe0BATEILCKON PaboThl U
KOJIMYECTBEHHBIE TAHHBIC;

— Hepenko mpodeccopa, Kak MOKa3bIBalOT HeO(HUIMATIbHBIC HCCIICJIOBAHUs, HE
XOTAT BKIIIOYATh OTPHUIATEIbHYIO HH()OPMAILIMIO B MUChMA, HAJESCh, YTO B KOMHUCCUHU
CMOTYT IIPOYECTh €€ MEXKY CTPOK.

Kpowme Toro, kak moka3bsiBaeT MpakTHKa, PEKOMEH IaTeNbHbIE ITMChMa TUI0XO0 TPO-
THO3UPYIOT OYAYIIYIO HAYYHYIO IESTCILHOCTD; He Bcera OOBeKTHBHEL. Takke, XOTs 00
ATOM HE MPHUHATO TOBOPUTH, aBTOPOM IHCHhMa HEPEOKO SBISETCS caM COWCKATelb, a
npodeccop UL KOPPEKTHPYET W MOAMUCHIBAET ero. TeM He MEeHee Ha CEeroHsIIHUM
JIeHb OONBIIMHCTBO YHUBepcuTeToB BemnkoOpurtannu n CILIA TpeOyroT oT comckare-
JIeH yYeHBIX CTEIICHEH U IPAaHTOB MPEOCTABUTh PEKOMEHIAIHH.

PexoMenparenpHple TUChMA, KaK W JIPYTHE JKaHPBI JEIOBOW JTOKYMEHTAIUH,
CIIOKMJIUCh B UX COBPEMEHHOM (opmare Mo CYIICCTBCHHBIM BIUSHHUEM AHTJIOS3bIY-
HBIX cTpaH. C TOYKHU 3peHHs] KOMITO3UIINU B aKaIEMUYECKOM PEKOMEHIATeIbHOM ITHCh-
ME COXPaHSIOTCS OCHOBHBIC CTPYKTYpHBIC, MH()OPMAIMOHHBIE W apryMEHTATHBHBIC
AJIEMEHTBHI.

MOXHO TOBOPHUTH O THIIOBOM (opMaTe peKoMeHIaTeabHOro mucbma. OHO co-
CTOUT, KaK MPaBUJIO, U3 CISAYIOUINX CTPYKTYPHBIX AIIEMEHTOB:

1) BBogHAsS yacTh (KaKue OTHOIICHUS CBS3BIBAIOT PEKOMEHIYIOIIETO U PEKOMEH-
IyeMOT0; OTKyJa, C KaKoro BPEMEHH, HACKOJBKO XOpOIIO HM3BECTeH NPETEHIEHT Ha
y4eoy);

2) OCHOBHOM TeKCT (MpohecCHOHATBHBIE KaueCTBa, TNYHBIE KAUeCTBA);

3) 3akmoyeHue (0011as OlleHKA U TOXKeJTaHHe JATbHEHIINX YCIIEXO0B).

B kon1le nnm B Havane nmuckMa MOTYT NIPHUCYTCTBOBATh (DaKyJIhTaTUBHBIC DIIEMe-
HTBI: KOHTaKTHBIC TaHHBIE (TeNe(OH, apec, axpec AIEKTPOHHOH MOYTHI), Te4aTh y4ueo-
HOTO 3aBeJICHUS U T. [I.

KoHkpeTHBIH anpecar muchMa YKa3bIBaeTCS HE BCET/A, XOTSA B AHTJIOS3BIYHBIX
CTpaHaX 3TO B BBICIIEH CTENEHH XelaTelbHo U dpaza «To whom it may concerny Wc-
NOJB3yeTcs B KpallHHX ciydasix. HampoTuB, aBTOp MUChbMa HEPEAKO COCTABISET CBOM
TEKCT B pacdyeTre Ha 0COOEHHOCTH KOHKPETHOTO 4WTaTrens. B Takoil ke cTerneHu HeMm.
Sehr geehrte Frau... / Sehr geehrter Herr... Gonee ymectHo, uyeM Sehr geehrte Damen
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und Herren! O0paieHne B peKOMEHIAINY Ha YKPAaUHCKOM si3bike [llanoeHa... / Benwo-
Mmuwarnosua... (Lllanosnuil... / Berbmuwianogruil...) IPpeIIOYTATENbHEE O0C3TUICHHOTO
Ulanoeni 006podii! B Hamy AHNW B HEMELKOA3BIYHBIX CTPaHaX 4acTo MpejJiaraeTcs 3a-
MONTHUTH (popmysip-pekomeraanuio. OCHOBHBIE COAepKaTeIbHbIE MOMEHTHI TIPH 3TOM
COXpaHSIOTCs, Cp. GOpPMYJIsip peKoMeHAaui i ctunenaunatoB DAAD c cooTeTct-
BYIOIIIMMH TTYHKTaMH Ui 3amoiiHeHus: Woher, wie lange und wie gut kennen Sie die
Bewerberin / den Bewerber? Die Bewerberin / der Bewerber zdhlt(e) zu den besten
Studierenden / Doktoranden in %. Wodurch zeichnet sich die Bewerberin /der Bewer-
ber fachlich aus und wie beurteilen Sie ihr / sein Potenzial? Wie beurteilen Sie die Vor-
bereitung, Durchfiihrbarkeit, Relevanz und den Zeitplan des Vorhabens?

B ocHOBHO# yacTi aBTOp AaeT OLEHKY NpodecCHOHATBHBIM H MOPaJIbHBIM KauecT-
BaM TipeTeHAeHTa. OOBIYHO B PEKOMEHAINAX KaK Ha aHTJIMICKOM, TaKk U Ha HEMEIIKOM U
YKPAMHCKOM SI3bIKax HaXOT OTPaKEHUE CIEAYIONIE KOHIIENTYalIbHbIE MOMEHTBHI:

ability — Fachkompetenz — npodeciitna KOMIETEHTHICTB;

performance — Leistung — qocsirHeHHS;

honesty — Ehrlichkeit, Vertrauenswiirdigkeit — 4ecHICTB;

timekeeping, attendance — Pilinktlichkeit und Pridsenz — myHKTyanbsHicT5.

Kak BuauM, oTHOCHUTENBHO OOIBIIOE MECTO YAENSAETCS, MOMHMO MpOodeccro-
HAITBHBIX, TAKXKE U COI[MATBLHBIM KOMITCTCHIIUSM.

Tem He MeHee B pa3HBIX KyJNbTypaxX CIOXKHIUCh CBOU JIMHTBUCTUYECKHE U IKCT-
PATMHIBUCTUYECKHAE OCOOCHHOCTH PEKOMEHIATENBHBIX MTUCEM (CBS3aHHBIE C PUTYAIIOM
WX COCTaBJICHUS, MTOJIa4H, POUYTeHH). B Kaxk0#l cTpaHe AEUCTBYIOT CBOM TPEOOBaHUS
KaK K COJIepXKaTeIbHOM, TaK U K (hOPMaITbHON CTOPOHE PEKOMEHTAIIHIA.

CTUIHCTUKY paccMaTpUBAEMBIX HaMHU THCEM XapaKTEePHU3yeT IENbId Ps CHelH-
¢uaeckux vept. [Ipexae Bcero, 5To aBTOPCKOE COUYMHEHHUE, OTpaXkarollee MHEHHE OT-
JIEBHOM (KaK MPaBIIO, TBOPUECKOM) TMIHOCTH U3 aKaJeMHUYECKOW Cpelbl, a He TPYAO-
BOTO KOJUICKTHBA B ILIEJIOM WJIM €ro pyKoBomutess. [lomoOHas peKoMeHIaHs MOXKET
OBITh HAaNMCaHa W JIIOOBIMH «TPETHUMU JuIaMmy». CiemoBarelabHO, HAOMOaeM O0Ib-
LIYIO CTEeTeHb OTCTYIUIGHUH OT TpeOOBaHHs OJHO3HAYHOCTH (POPMYIHPOBOK, KPaTKO-
cTH, nakoHnyHOCTH. CB0OOOMa MMITPOBU3ANMK HE BOCIPUHUMAETCS OOJbIE KaK Hapy-
LICHUE HOPM JIOKYMEHTHOT'O CTHJIS U YCTYIaeT MECTO OYCBHHOMY aBTOPCKOMY «S1».

B anrnmiickoM si3pIKe XOPOIIMM TOHOM CUHTAIOTCS MUChMa C MUHUMAIIbHBIM KO-
JMYECTBOM KJMIIE (OHU B U300MIIMH TIPUBOJISTCS B MHOTOYHMCIICHHBIX TIOCOOHSAX TIO CO-
CTaBJICHUIO JICNIOBBIX MHCEM) U BAYMYHBBIM OTOOPOM MaKCHMalbHO 3HAYMMON U TOY-
HOH JIEKCHKH, XapaKTEpHU3YIOIIeH afapecara. B CpaBHEHUM € XapaKTEpUCTUKON C MeCTa
paboTBl TEKCTHI PEKOMEHAANMH Ha HEMEIKOM SI3bIKE OTINYAIOTCA OOJBIIEH 3MOIHO-
HAJIBHOCTBIO U MEHBIINM KOJIUYECTBOM IITAMIIOB M KaHIEISAPU3MOB. [ pamMmarnieckue
(hopMbI wir, unser 3aMeHSIOTCSL OoJiee KOHKPETHBIMU ich, mein. XOpOIIo COCTaBICHHOE
IICEMO HEBOJILHO JIaeT JOTIONHUTEIbHBIE OOHYCHl KaHIUIATy HA MECTO B Y4eOHOM 3a-
BeneHUH. HecMOTps Ha opUIMaTbHO-AEOBON CTHUJIh MUChMa, HE3HAUYNTENbHEIE BKpaIl-
JICHUs] Pa3rOBOPHOM JIEKCHKH JIOMYCKAIOTCS, @ B HEKOTOPBIX BY3aX JlakKe MPUBETCTBY-
FOTCS, TTIOCKOJIbKY OHU JJAIOT BO3MOXKHOCTh YMTATEI0 TOYYBCTBOBATh )KHUBYIO CBSI3b KaK
C aBTOPOM PEKOMEHIAIINH, TaK U ¢ KaHIuAaToM. [IpakTndaecku o0s3aTeIbHBIM SIBISIETCS
TaK)Ke HCIOJB30BaHHE NMPO(GECCHOHAIBHON M HAayYHOW JIGKCHKH TPH XapaKTEPUCTHKE
JOCTHKEHUN PEKOMEHAYEMOTO.

Kak mpaBmiio, pekoMeHIauy OTIMYAIOTCS MO3UTHUBHBIM W OJIaroXenaTellbHbIM
TOHOM. BMmecTe ¢ TeM aBTOp HeceT MOpPaJbHYIO OTBETCTBEHHOCTH 3a MpPaBIUBOCTH U
00BEKTUBHOCTh peKoMeHaanuu. [IpeacrapneHHple B Hallel BEIOOPKE OTAEIbHBIE KPH-
TUYECKUE MOMEHTHI PEalH3YIOTCS KaKk B aHTIHICKOM, TaK U B HEMELKOM S3bIKax Ha
JIEKCUKO-CTHJINCTUIECKOM YpOoBHE B (hopMe 3B(GEMHU3MOB WU C IOMOIIbI0 TpHeMa
yMondaHusi. HeraTuBHBIN TMOATEKCT MOXKET MepeaBaThCs CIOKHBIMA CHHTaKCHYECKH-
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MU CTPYKTYpaMmH € IPUAATOYHBIM yCTYNUTEIBHBIM MPEJIOKEHHEM (Cp.: YKpP. 00HAK, HA
JCATIL, 51 HE MOJICY 835MU HA cebe 8ION0BIOANbHOCMIE BUCOKO OYIHUMU... ).

CeropHsIHNE PEKOMEHIATENbHBIE TMChbMa B aHTJIOSI3BIYHBIX M HEMELKOS3BIYHBIX
CTpaHaxX XapaKTepU3yIOTCs OE3yCIOBHBIM TNpeolialaHHeM B HHX MOJOKUTEIbHOU
OLIEHKH. DTO JOBOJILHO HOBasl TCHICHLMS, U OHa ycuinBaercs. Panee, Hanpumep B 30-¢
rogel XX BeKa, peKOMEHJATeNbHBIe MHChMa 4Yalle ObUIM OTKPOBEHHBIMH M HEPEIKO
HPOHMYECKH YHHU3UTEIBbHBIMU (BIUIOTH OO TaK HA3bIBAEMBIX «3aKPBITBIX PEKOMEHIa-
[IAH» ¢ UCKITFOUNTEIRHO HeraTuBHOW MH(MOpMarmeit o npereHaeHTe). CeromHs U3 oma-
CEeHHs CIIOMaTh KU3Hb KOHKPETHOTO YeJIOBeKa, CTpaxa 3a OOBUHEHHE B KJIEBETe, OOS3HU
WCKa 32 OTPHUIIATEIBHBIN OT3BIB MMMCEMa HOCT SPKO BBIPAKEHHBIN MOJIOKUATENBHBIN Xa-
pakTep, HepeAKO HEOOBEKTHBHBIN. B pa3sHbIX KynbTypax MOXBaia B PEKOMEHAATEIbHBIX
MMChMax TPOSIBIISIETCS TO-pa3sHoOMYy: B BenmmkoOpurtanum crepkanHo, B CIIIA — npuau-
MaeT XapakTep pa3ayTol, rUnepOOIHM3MPOBaHHON MHOTOCIOBHON XBasibl. [lncema u30-
OWITYIOT OIEHOYHBIMH NpHiIaraTelbHBIMHA, 0003HAYAIONIMMH BBIJAIOIIAECS KadecTBa
(superb, outstanding, remarkable). Cnoxwuics Tak Ha3pIBAEMBIN «IIAPAIOKC MOXBATIBD),
KOTZIa OJIWH U TOT ke Mpodeccop MUIIET peKOMEHAaTeIbHbIE TIChMa HECKOIBKIUM KaH-
IUaTaM Ha OHY M Ty K€ CTUICHIMIO U XapaKTepH3yeT KaKAO0TO U3 HUX Kak abCoNIoT-
HO JIy4YIIIETO CTyJIEHTa, KOTOPBIH KOrna-mn0o y Hero ObuUl. 3aBBINICHHBIE OIEHKH, CO-
JepiKaliuecss B PeKOMEHIATENBHBIX MUChbMaX, (OPMHUPYIOT B aKaJeMHUUYECKOW cpele
MHEHHE, 4TO BCE, YTO HE OTHOCHUTCS K BBICIICH OIIGHOYHOW KATETOPHH, — ILIOXO.
CrpemileHHEM CO3[aTh MO3UTUBHOE BIICYATIICHUE OOBSCHIETCS OOMIHME CPEJICTB CyOh-
EeKTUBHOW OIICHKM M B HEMEIKHX TeKcTax (Hampumep: hervorragender Bachelor-
Absolvent, engagierter Student, mit besonderem Engagement und grofiem Erfolg, sehr
gute Priifungsleistungen, besondere Kenntnisse). B TexcTtax pekoOMEeHIAIMiA HA YKpaUH-
CKOM $I3bIKE XapaKTepHCTUKa NMPO(ECCHOHATBHBIX KAaueCTB OTIMYACTCS PallMOHAIBHOM
OIIGHKOH (Cp.: HecmaHnOapmue MUCTEHHS, HAYLIeHICMb HA OOCACHEHHs pe3yibmamy).
JImyHOCTHBIE K€ OCOOCHHOCTH TPETEHACHTAa OIMCBHIBAIOTCS, HA Hall B3I, Ooiee
AMOLUOHAIBHO (CyMAiHHUL, 00AUIUB0 CMABUMbCS 00..., 000pa, YYIHA, 8PIBHOBAICEHA
TOOUHA).

[IpakTika 4pe3MepHOil MOXBAIBI MPUBOIUT K TOMY, YTO OTBITHBIE COTPYIHHKH,
OTOHparoIIHe JIyYIInX CPelu MPETCHICHTOB, KPUTHYECKA OTHOCATCS K M3JUINHE XBa-
NeOHBIM PEKOMEHAATEIbHBIM IMHUChMaM, OCOOCHHO €CIM OHHM HE TOJAKpEIUICHBI KOH-
KpPETHBIMU (akTaMu. TeHJEHIHs K HAaMMCaHUI0 HEOOBEKTHBHO XBAJIECOHBIX IHCEM TIO-
BBIIIIAET BAYKHOCTh JIOTIOTHUTENBHBIX KaHAJIOB HH(OpMaIuU B porecce 0Toopa Haubo-
Jiee JTOCTOMHOTO KaHAnAaTa: Tede()OHHBIX 3BOHKOB M AJIEKTPOHHBIX muceM. B psje 3a-
pyOeXKHBIX BY30B WIIYT AIbTEPHATUBY M MEPEXOJIAT K IBYXCTYTEHYATON cUcTeMe 0TOO-
pa. Ha mepBoM 3Tame paccMaTpuBarOTCs JUIIH PE3FOME, BKIAIBIII K TUTIOMY, HEOOb-
[I0€ ACcce C KPaTKUM OIMMCaHWeM IeIN TOoCcTyIieHnus (personal statement), a yxe y oTo-
OpaHHBIX KaHIUIATOB TPEOYIOT PEKOMEHIATENEHOE TTHCHMO.

TenmeHIMS K YCUIICHUIO CTaTyCa aHTJIMICKOTO S3bIKa KaK sS3bIKa MEXKTyHAPOTHO-
ro oOIeHHs He BBI3bIBaeT COMHEHUH. [109TOMY aHamM3 pekoMeHAaluil Ha aHTJIHHCKOM
(OpuTaHCKOM M aMEpUKaHCKOM) TIpEACTaBiIsAeT 0coOblii nHTEpec. boiee Toro, UMEeHHO
Ha aHTJIMICKOM SI3bIKE KaK sI3bIKE MEKAyHapoJHOTo oOmieHus u lingua franca cospe-
MEHHOW HayKH THINYTCS MHAChMa I MPETeHACHTOB Ha y4eOy W TPaHTHl HE TOJNBKO B
By3bl CIIIA n BenukoOGpuranuu, HO ¥ B YHUBEPCUTETHI APYTHUX CTPaH.

UccnenoBanns yoequTeNsHO MMOKA3BIBAIOT, YTO MPH OJMHAKOBEIX (hopMaTtax pe-
KOMEH/ATEIILHOTO MUChMa B Pa3HBIX CTpaHax (MEXIyHApOJHBIH CTaHIAPT) B HUX SIBCT-
BEHHO INMPHUCYTCTBYET HalMOHaNbHAs criennuka. OHa MPOSBISLETCS, CPEIU MPOUYETO, B
TaKUX MOMEHTax: B 00bEMe MuchMa (aMepuKaHCKHE MUChMa JUTHHHEe OPUTAHCKHX, He-
MeIKAe KOpo4e UX 00OWX, a BOCTOYHOEBPOIIEHCKHNE — HEMHOTO JITMHHEE); B HATHYUHU
OTKIIOHEHHH OT OCHOBHOW TeMBI MHChMa (OHO BCTpedYaeTcss B PEKOMEHAATEIbHBIX
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nucbMax u3 crpaH BocrouHoii EBpombl); B CHMMETpUI/aCHMMETPHUN BBEICHHS U 3a-
KITFOYSHHSI TIFIChbMa (aMEepHKaHCKHE THCbMa CHMMETPHYHBI, HEMEIIKHE — aCHMMETpHY-
HbI); B MHTCIPUPOBAHHOCTH/HEUHTEIPUPOBAHHOCTU JAHHBIX O JOCTHXKCHUSX B TEKCT
MChMa ISl TTIOATBEPKICHHST KaKOro-MHOO TEe3Wca; B OpraHW3allMH W3JIOKEHHS Mare-
pHana U coiep)kaTeqbHON CTpyKType ad3aua u T. 4. [9]. OTu ocobeHHOCTH 1enecoo0-
pa3HO TPWHUMATH B PAcYET, MMOCKOJIBKY OTOOPOYHBIE KOMHCCHHM OPHEHTHUPYIOTCS Ha
NPUBBIYHBIN A7 HUX (QopMaT PEeKOMEHIATENbHOIO MUChMa M HECOOMIOJCHHE STOTO
(hopMaTa MOXKET OTPHIIATEIHHO CKa3aThC Ha OIIEHWBAHUH KaHINATa.

st 00BEKTUBHOCTH BOCIIPUSATHSI M TOBEPUTEIHHOTO OTHOIICHHS K MHPOPMAIUH
PEKOMEHIaTeNIFHOTO IMHChMa BaYKHO COOIIOJICHHE MPUHIINIIA «MOHOCTAINCTUIHOCTH,
[MOHMMAEeMOT0 HaMH KaK COOTBETCTBHE HOpMaM, MPHUHITHIM B JIaHHOM JIMHTBUCTHYE-
CKOM c000IIecTBe. B COMMONMMHTBUCTHYECKOM TUTaHE «CTHIIb» O3HAYAeT S3BIKOBBIE Ba-
PHAHTBI, OTPaKaIOIUe BOCIPUSATHE COLMATIBHOTO KOHTEKCTa C TOUYKH 3PEHUS YMECTHO-
CTH T€X WJIX WHBIX (GOpM B KOHCTpyKIui [1, c. 171]. Hecobmomenrne naHHOTO TIPHHIIH-
1a MOKET MPUBECTU K MPEAB3ATOCTH OTOOPOYHON KOMHCCHH, K ONpPEACICHHOMY Hello-
BEPHIO 110 TIPUHITUITY «CBOH/qyK0i». HempodeccrnonanbHBIN mepeBo] ¢ pOTHOTO S3bIKa
Ha MHOCTPAaHHBIA 4acTO MPHUBOAUT K (HOpMaIbHON U coAepiKaTeNbHONH UHTEP(EpEeHIINH.
A 3T0, B CBOIO OUYepe/b, HApyIIaeT KOMMYHHKAIIUIO H B3aUMOIIOHNMAaHNE MEXIY ajpe-
CaToM U aJIpeCaHTOM.

Mexmy TeM aBTOpPBI PEKOMEHAATENbHBIX IMUCEM, JaKe MPEKPacHO BIaICIONIHe
AHTJIINHCKUM SI3BIKOM M 3HAKOMBIE C Tpe6OBaHI/I$IMI/I K HaIIlMCaHUIO TaKHUX ITMCEM Ha aHI-
JUICKOM SI3bIKE, HEBOJHHO OTPaXKAIOT B HHUX HAI[MOHAIBHBIC JIMHI'BO-KYJIBTYPHBIE U
akameMuyeckue Tpaaunuu. OOWINe OLICHOYHOW JIEKCUKH M OLICHOYHBIX CHHTAKCHYE-
CKUX KOHCTPYKIWH, 4eTKoe (hOpMyJIMpOBaHUE IMYHOH ITO3UIINH, HCITOE30BaHHE, ITyCTh
U B YMCPCHHBIX KOJHWYECTBAX, PAa3rOBOPHLIX CJIOB U HAYYHBIX TCPMHHOB J€JIACT PEKO-
MEHaTeJIbHOe MHCHMO TOTPAHMYHBIM JXKaHpPOM. B HeM JenoBOW CTHIIB COYETaeTcs C
JJIEMCHTaMHN Hy6JII/IIII/ICTI/I‘-IeCKOI‘O U HAy4HOTr'O CTUIJIEH. HOCKOJII)Ky HalmMCaHUIO PEKO-
MEHAalUi HAYYHBIX PAaOOTHHUKOB CIIENUAIBHO HEe 00y4aroT (B OTJIMYHE, K IPUMEPY, OT
HAYYHBIX CTAaTeH), B HUX SIpUe OTPAKAIOTCS OCOOEHHOCTH MECTHOM KYJNBTYPHI U JIMYHO-
T'0 aBTOPCKOTO CTHIISL.

PasnooOpa3ue Tpamuiuii, TBOPYECKUN IMOAXOI aBTOPOB, OTCYTCTBUE KECTKUX
HOPM, CyOBEKTHBHOCTH OIICHKH — BCE 3TO MPHUBOJUT K M3BECTHOH AU(PY3HOCTH, IMO-
TPaHUYIHOCTHU XKaHpa «PEKOMCHAATCIIBHOC IMUCbMO» B CPABHCHHU C JAPYIUMH TUIIAMH
JIOKYMEHTHBIX TeKCTOB. C IIpyrodl CTOPOHBI, COCTABIISSI PEKOMEHIAIMI0 Ha MHOCTpPaH-
HOM A3BIKE, CIIECAYCT COGJIIOIlaTB MPUHOUIT KMOHOCTHIIMCTUYHOCTH)», TO €CTh YYUTHIBATH
4epTHI MUCEM, HanOoJee pelieBaHTHBIE A aJeKBAaTHOCTH IMPOLECCa KOMMYHHUKAINH B
KOHKPETHOM SI3HIKOBOM COOOIIIECTBE.

B naneHefitieM mpencTaBnsieTCsl TOOOMBITHBIM PACCMOTPEHHE PEKOMEHAATEIh-
HBIX ITMCEM B KOHTCKCTC 6HHHHFBH3M3, a TaKXK€ B IUAAKTHUYCCKOM IIJIAHE B CBA3HU C
(hopMupoOBaHHEM KOMIETEHIIMU [EIOBOTO OOIICHUS Y CTYAEHTOB, M3yYalONIMX HHO-
CTpPaHHBIC A3BIKU.
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